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 های مفهومی در زبان ناشنوایان و شنوایان بالغبازنمود عواطف و استعاره مقایسه

 

 
 1سارا موسوی نسب

 2فریده حق بین

 

 چکیده 

مورد های آن با فارسی زبانان شنوا عشق در زبان ناشنوایان و تفاوتاستعاره  ویژهبهبازنمود استعاره مفهومی  در مقاله حاضر
منظور شد. بهناشنوا حول محور احساسات و روابط عاشقانه مصاحبه انجام 22با ه این منظور . ببررسی قرار گرفته است

برگیرنده محدوده وسیعی از پراکندگی سنی، فرهنگی، اعتقادی و سایر موارد دستیابی به یک جامعه آماری گسترده که در
های مله کانون زبان ناشنوایان تهران، سایتشنودگان از طرق مختلف از جمشابه جامعه ناشنوایان کشور باشد، مصاحبه

 اینترنتی متعلق به جامعه ناشنوایان و معرفی از طریق مراکز بهزیستی شناسایی و پس از کسب اجازه مصاحبه شدند. در انتها
بر مبنای های مفهومی عشق، بین فارسی زبانان شنوا و زبان اشاره طبیعی ایرانی چگونگی ساخت و دامنه استفاده از استعاره

وجود استعاره در زبان تحقیق حاضر سازی مورد مقایسه قرار گرفتند. نتایج کووچش در فرآیند استعاره های متعارف مبدأقلمرو
طور کلی دامنه ساخت و استفاده از استعاره نزد دهد که اگر چه بهنشان می یید قرار داده وأاشاره طبیعی ناشنوایان را مورد ت

های زیستی بدن ها از جمله مواردی که از ظرفیتفارسی زبانان شنوا محدودتر است، اما در برخی قلمرو ناشنوایان نسبت به
طور گسترده توسط زبان اشاره طبیعی به هایاند، استعاره مفهومی عشق در اشارهت گرفتههای جسمانی نشأانسان و تجربه

 برتری اجتماعیی، ماده خوراکعنوان نمونه قلمروهای ورد بررسی بهدر جامعه آماری م گیرد.ناشنوایان مورد استفاده قرار می
 از قلمرو شنوایان مشاهده شدند. درصد بیشتر 33و  11، 28دیوانگی به ترتیب  -و جنون

 

 ی.عیزبان اشاره طب ،یرانیعشق، زبان اشاره اۀ استعار ،یمفهوماستعاره هینظر ها:كلیدواژه
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 مقدمه
 شناختی رویكرد در ترتیب این شود بهمی محسوب شناختی شناسیزبان در پراهمیت بسیار مفاهیم از استعاره
(. 1828 )لیكاف، است آدمی خارج جهان از انسان و درك بندیمقوله در اساسی و بنیادی عنصری استعاره

 است کسی کمتر و شود می وارد روزمره زبان به بر این اندیشه استوار است که استعاره شناختی شناسیزبان
 مفاهیم انتزاعی توانیممی ما نتیجه در. نكند استفاده روزمره مكالمه در استعاره مختلف هایاز شكل که

 هایشیوبه و ملموس و فیزیكی تصورات قالب در را سایر موارد مشابه و نفرت عشق، خشم، همچون
( 1821 لیكاف،؛ 1828 جانسون، و استعاره )لیكاف شناختیۀ نظری چهارچوب در. کنیم بیان استعاری
ی انتزاع و مفاهیم احساسی جمله روند. ازمی شماربه مهم تحقیقاتی هایحوزه از یكی 1احساسی هایاستعاره

است.  پیچیده بسیار است. زبان عشق «عشق» نداریم قلمرو استعاره از استفاده جز ایچاره آن بیان برای که
 به کشوری از دیگر، فرهنگ به فرهنگی آن از بیانۀ ونح اما است، جهانی تجربه عشق یک اینكه رغمعلی

است. با توجه به اهمیت موضوع تحقیقات مختلفی در  متفاوت دیگر فرد به فردی از حتی یا و دیگر کشور
 صورت پذیرفته است.عشق قلمرو  به ویژهاستعاره و خصوص 
مختلف یعنی عشق، غم، ی احساسات، کاربرد استعاری هفت احساس ا بررسی استعاره( ب1321) روحی

دهد. شادی، نفرت، نگرانی، خشم و ترس در زبان فارسی را در چارچوب نظری لیكاف مورد بررسی قرار می
مجموعه داستان( است. ابتدا  6داستان و  1رمان،  3های معاصر فارسی )های این پژوهش برگرفته از متنداده

نهایت  های آماری برای آنها ارائه گردیده و درسپس داده ها استخراج شده،های احساسات از این متناستعاره
 شهرزاد ترین بسامد را داشته، معرفی شده است.ها بیشعنوان احساسی که در اکثر داستانخشم به

 کاربرد میزان بررسی ( نیز در تحقیقی مشابه به2812حیاتی ) عبدالمجید و پاژخ پیرزادمشاك، عبدالرضا
 انگلیسی ادبی متون میان از پژوهش این در. پرداختند عشق و ترس غم، شادی، م،خش مفهومی هایاستعاره

 و فارسی در احساسی هایاستعاره و شد استخراج احساسی استعاری عبارت 122 با ایپیكره فارسی و
های عواطف در دو بودن استعاره دادن جهانیشد. البته هدف اصلی مقاله نشان مقایسه و تفكیک انگلیسی

شده  هایی از فارسی و انگلیسی آوردهان فارسی و انگلیسی است. در این مقاله در مورد هر احساسی مثالزب
( در تحقیقی با دامنه بسیار گسترده تلاش نمود تا از ساختار سه 1826المللی کووچش )است. در حوزه بین

دهد که ساختار مفهومی مرتبط مفهوم احساسی پرده بردارد: خشم، غرور و عشق. نتایج بررسی وی نشان می
و  3( نظام مفاهیم مربوط3ها، 2( نظام مجاز2ها، ( نظام استعاره1شود: با این احساسات شامل چهار بخش می

در مرکز آن جای دارد. این نگاه، مخالف دیدگاه  4 سرنمونهای شناختی که یک مدل مدل ( مقوله4
شناسی است زیرا بر اساس آن دیدگاه ساختار شناسی و مردمشناسی، روانمند ساختار مفاهیم در زبانقدرت

مندی از ( به بررسی نظام1881های حسی قرار دارد. وی در ادامه )یک مفهوم بر مبنای تعداد کمی از بخش
                                                 
1. emotional metaphors 

2. metonomy 

3. related concepts 

4. prototypical Model 
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پردازد. رویكرد وی بر اساس دیدگاه مفاهیم احساسی کووچش شناسی میعشق رمانتیک از منظر زبان
توان طور خاص را میطور عام و مفهوم عشق بهکند مفاهیم احساسی بهبیان می( است که 1888 ،1826)

ای از ای از مفاهیم مربوط و مجموعهها، نظام مجازها، مجموعهشامل چهار بخش دانست: نظام استعاره
 در مرکز آن جای دارد(. چند مدل سرنمونهای شناختی )که یک یا مدل

 زبان و مقایسه آنها با یكدیگر مستلزم شناختناشنوایان شنوایان و ف در اما مقایسه و بررسی بازنمود عواط
 قراردادی بر آن تأکید و سوسوری شناسیزبان ظهور که دانست باید تاریخی نظر از. استاشاره ناشنوایان نیز 

 توجه که شد باعث زبان و گفتار میان تمایز بر مدرن شناسیزبان تلاش و 1مصداق و نشانه بینۀ بودن رابط
 هب دنیایی ناشنوایان در که شد غالب دیدگاه این مدتی تا حتی و شود کم زبانی مطالعات در اشاره زبان به

 ارتباطی ابزارهای و 3ایاشاره هایزبانۀ زمر در را ناشنوایان زبان 2بلومفیلد طور مثالبه. کنندمی زندگی زبان
 همچونا ساختگر شناسانزبان واقع در. است کرده دیبنطبقه شناسیزبانۀ حوز در اهمیتبی و زبانیغیر

 ماهیت بودند، کرده تمرکز های آواشناختیتحلیل که بر 1رسوسو و 6هاکت ،5یاکوبسن ،4ساپیر بلومفیلد،
 اشاره زبان به توجهی شناسیزبان 1868ۀ ده آغاز تا دانستند. بنابراینآن می ذاتی ویژگی را زبان شنیداری

 قواعد این و است حاکم ناشنوایان ارتباطی نظام بر قواعدی که بودند دریافته اینكه محققان اب نداشت. حتی
زبان  شناسانزبان نشد، مطرح اشاره هایزبان مورد در دوگانه تقطیع کهزمانی تا اما بودند، مشخص کرده را

 (. در2884 ،2اوویدو) شدمی قلمداد تصویری ارتباطی نظام نوعی تنها و دانستندنمی واقعی زبانی را اشاره
 شناختیروان هایبررسی و نحوی مطالعات سمتبه شناسیزبان مطالعات که بیستم قرن دومۀ نیم

 توصیف به 8ویلیام استوکو 1868 در. گرفت قرار توجه مورد اشاره زبان تدریجبه رفت، پیش شناختیزبان
 خود مطالعات با نیز دیگر که محققان بود او از پس و پرداخت آمریكاییۀ اشار زبان هایاشاره درونی ساختار

 شبیه خود درونی و ایپایه ساختار از نظر نیز اشاره هایزبان که دریافتند گوناگونۀ اشار هایزبان روی بر
 و است )کلیما زبان نوع دو این بروز های مختلفروش از ناشی آنها هایتفاوت و هستند گفتاری هایزبان

و  توصیفی هایروش شناختی،زبان هایشناسیروش از بسیاری معتقدند محققان امروز (.1818، 18بلوجی
 هایبررسی در توانمی اند،آمده وجود به گفتاری هایزبان مطالعات جریان در که را تحلیلی هاینظریه

 هست، اشاره و رگفتا مشخصات در که هاییتفاوت دلیل به البته. برد کاربه هم اشاره زبان زبانی رفتارهای

                                                 
1. symbol-referent 

2. Bloomfield 

3. gesture languages 

4. Sapir 

5. Jacobson 

6. Hockett 

7. Saussure 

8. Oviedo 

9. W. Stokoe 

10. Klima & Bellugi 
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ابتدا به بررسی مفهوم  ( در2888) 1ویلكاکس .داد انجام ملاحظاتی و تغییرات بندها، و قید با باید را کار این
های موجود در زبان اشاره را که ای از استعارهپردازد. در این خصوص وی پیكرهاستعاره در زبان اشاره می

کرده و اظهار دارد که ناشنوایان برای بیان  آوری، جمعتوسط ناشنوایان بومی آمریكایی بیان شده بود
زمانی و درزمانی در زبان اشاره آمریكایی کنند. وی همچنین به بررسی همافكارشان از استعاره استفاده می

 2تاینماید. ثیر چشمگیر فرهنگ بر درك فرد از استعاره و مجاز در زبان اشاره میأپرداخته است و به ت
 اشاره زبان در را گونهشمایل ابزار هشت (2818) تائوب ( و1811مندل ) مطالعات یپایه بر ( نیز2885)

 ابزار (4) شكل ابزار (3) عدد ابزار (2) مستقیم اشاره ابزار (1) از عبارتند ابزارها این. دهدمی تشخیص تایوانی
 3وانگخو و چان مارجوری .مجاز زاراب (2) زمان و ابزار جایگزینی ( ابزار6) کل برای جزء ( ابزار5) اندازه

 پیاده چینی اشاره در زبان را آنها و پذیرفته را (2885) تای یوسیله به شده تعریف ابزارهای نیز (2888)
 به دارد تائوب وجود بندیدسته در که نیز را حرکت ابزار تای، یهشتگانه ابزارهای بر علاوه هاآن. اندکرده

 های جهت نما در اشعار ناشنوایان( به بررسی استعاره2818) 4اسپنس -سوتن. افزودند خود تحلیل و تجزیه
هایی که ناشنوایان از فضای اطراف خود برای توصیف هویت شاعر استفاده پردازد. این مقاله به روشمی
از  های جهت نماهای مفهومی و استعارهکنند، اشاره دارد. سخنگویان زبان انگلیسی برای بیان استعارهمی
دهد تا با استفاده از که زبان اشاره این توانایی را به فرد ناشنوا میحالی کنند درهای قراردادی استفاده میواژه

 سه محور در فضا مفاهیم را به شیوه بصری بازگو نماید.
( 1321مدرسی و بیجاری )عنوان نمونه به در این خصوص صورت پذیرفته استی یهانیز تلاش ایراندر 

مطالعه بروی فرهنگ ناشنوایان از دیدگاه انسان شناختی و در سه محور فرهنگ مادی، غیرمادی بخش به 
اند اند و به این نتیجه رسیدهثیر زبان و شیوه ارتباطی خاص بر این عناصر پرداختهأسازمان یافته فرهنگ و ت

حصارهای اجتماع منزوی  تر شدنکه مصنوعات فرهنگی و فناورانه خاص ناشنوایان از یک سو موجب سست
ها را کرده و از سوی دیگر این وسایل آنرنگ های فرهنگ غیر مادی آنها را کمناشنوایان شده و شاخص

 کاهد. شان به شنوایان میتر ساخته و از وابستگیمستقل
ه عشق استعار ویژهبهدر تكمیل تحقیقات صورت پذیرفته این تحقیق در نظر دارد بازنمود استعاره مفهومی 

 هنوز فارسیۀ اشار زبانۀ دربارسفانه أرا در زبان اشاره ایرانی در قالب شناختی مورد بررسی قرار دهد. مت
. است حوزه این در پژوهش کمبود دلیل به امر این و است حاکم آموزشی در محافل نادرستی هاینگرش

 طرح که است ایپیچیده مسائل جمله از ایران در ناشنوایان آموزشی مسائل تبع آن به همچنین
 هاییپژوهش انجام .کند کمک مسائل این حل به تواندمی ناشنوایان فرهنگ و زبان قلمرو در هاییپژوهش

 برطرف دیگر طبیعی هایهمچون زبان که را اشاره زبان واقعی کارکردهای تواندمی اشاره زبان معرفی در
 .کند باز آموزش در را خود اشاره جای زبان تدریج به و کند روشن هاست،انسان ارتباطی نیازهایۀ کنند

                                                 
1. P. Wilcox 

2. J. Tai 

3. M.Chan, and Xu, W 

4. Sutton-Spence 
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 آنان که از آنجا و است پایین بسیار خود شنوای همسالان با مقایسه در ناشنوایان فارسی زبان دانش سطح
 بهتر درك با. هستند روروبه مشكلات بسیاری با خود هایارتباط در کنند،می زندگی زبان فارسیۀ جامع در

 راهكارهایی در زمینه حل مشكلات برای آموزش مؤثرتری هایروش توانمی وایانناشن فرهنگ و زبان
هایی ریشه در نیاز ناشنوایان یا کم شنوایان به ضرورت انجام چنین پژوهش. کرد پیدا آنان به عاطفی
 اسی باهایی که انگیزه ناشنوایان را در برقراری رابطه احسهای آموزشی در بافت گروهی دارد، برنامهبرنامه

ۀ نكت دیگران برانگیخته و همچنین آنها را به داشتن دید و آگاهی وسیعی از جامعه اطرافشان ترغیب نماید.
 اینۀ دربار ضعف تحقیق و است امروز ایرانی هایزبان از یكی ایرانیۀ اشار زبان که است آن دیگر مهم
 اهمیت دارای آن و شناخت زبان این به شناسانزبان توجه جلب رو این از. شود برطرف باید ایرانی زبان
 .است
بازنمود عشق در زبان اشاره  به دارد با تكیه بر نظریه استعاره مفهومی نظر در تحقیق اینطور خلاصه به

این رهگذر توصیفی  از و دهد قرار مورد بررسی این زبان را در کننده عشقبیان های استعاریعبارت پرداخته،
 در زبان اشاره ایرانی ارائه دهد.  های موجوداز استعاره

 

 روش تحقیق
 گذار باشد جامعه آماری مورد استفاده است. بهرثیأتواند بر نتایج تحقیق تیكی از مهمترین فاکتورهایی که می

 منظور دستیابی به یک جامعه آماری گسترده که در برگیرنده محدوده وسیعی از پراکندگی سنی، فرهنگی،
 رد مشابه جامعه ناشنوایان کشور باشد، مصاحبه شنودگان از طرق مختلف از جمله کانوناعتقادی و سایر موا

های اینترنتی متعلق به جامعه ناشنوایان و معرفی از طریق مراکز بهزیستی زبان ناشنوایان تهران، سایت
ود در فقدان های موجتواند تا حدی نگرانیاند. این امر میشناسایی و پس از کسب اجازه مصاحبه گردیده

ها از کل کشور است مرتفع سازد. به منظور فراهم نمودن آوری دادهگستردگی نتایج را که ناشی از عدم جمع
وران به تناسب سن، سطح تحصیلات و شرایط جهت بازنمود استعاره عشق در زبان اشاره ایرانی، از آزمون

ا فرد مورد علاقه ایشان، بازگویی ی الاتی در خصوص نحوه آشنایی با همسرؤشرایط اجتماعی آنها س
بیان احساساتشان مطرح گردید. جهت بالا بردن صحت و کیفیت ۀ خاطراتشان از اولین آشنایی و نحو

آوری شده سعی گردید تا مصاحبه و پرسش طی چندین جلسه صورت پذیرفته تا در حد امكان های جمعداده
همچنین مكان مصاحبه نیز در اغلب موارد خارج از محیط ورها کمتر شود. استرس شرایط مصاحبه نزد آزمون
 ور و یا دوستان ایشان انتخاب گردید.ور در منزل آزمونگر، آزموناداری و به تناسب درخواست آزمون

مگاپیكسلی صورت پذیرفته که پس از انتقال بر  1/16تصویر برداری از مصاحبه شوندگان با یک دوربین 
دست آمده است. به منظور ساعات مصاحبه تصویری به 5ی نامربوط در حدود هاروی رایانه و حذف بخش

در ادامه ارائه شده  تبدیل و برای نمایشدست آمده بخشی از قطعات ویدیوئی به تصاویر ههای بنمایش نشانه
 است.
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 آماریۀ جامعتوزیع . 1

ر کامل علاوه بر مصاحبه، مورد طوهمورد ب 18ناشنوا مصاحبه گرفته شده که نتایج  22در تحقیق حاضر از 
های نوشتاری از جمله نوجوانان ناشنوا، به دلیل تعامل بیشتر با محیط اند.ضبط و ثبت تصویری نیز قرار گرفته

 پردازند، لذا در این پژوهش افرادی که در اینثیر زبان فارسی میأهای نو تحت تاینترنت، به ساخت استعاره
 اند. کمتری مورد ارزیابی قرار گرفتهگستره سنی بودند، به میزان 

 1ل مصاحبه شوندگان در شکكل شکماره   ها،  تابع توزیع نرماورنمایش بهتر توزیع جمعیت آزمونبه منظور 
سکت.  كل اها بوده و سکهمی شک  نشان داده شده است. شایان ذکر است تابع نرمال، نمایانگر توزیع آماری داده

 ها در نزدیكی رأس این منحنی حداکثر بوده و با دور شدندگی دادهخصوصیت این منحنی این است که پراکن
 باشد.چنین، مقدار متوسط بسیار نزدیک به رأس مییابد. همها کاهش میاز رأس به طرفین، پراکندگی داده

 

 
 تابع توزیع نرمال سن افراد مصاحبه شونده :1شکل 

 

ر آن شود که داستخراج می 1منحنی تابع نرمال از معادله 
iP متغیرi  امi ها برای متغیکر  میانگین دادهi 

 شود.محاسبه می 2-4ۀ انحراف معیار است که از رابط iام و 
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ترین آنها سال و مسن 18مشخص است کمترین سن مصاحبه شوندگان  1شماره  شكلطور که از همان
است.  33تا سال 21مربوط به بازه  دهد که بیشترین تراکم سنی. منحنی مزبور نشان میاست 63فردی 

 باشند.نفر آقا می 13نفر خانم و  15مصاحبه شونده  22شایان ذکر است به لحاظ جنسیتی از 
سواد تا تحصیلات ابتدایی، راهنمایی تا زیر بخش بیشوندگان به چهار صیلی نیز مصاحبهاز منظر تح

نفر( افراد با  15درصدی ) 54ایج حاکی از فراوانی بندی شده که نتدیپلم، دیپلم و تحصیلات آکادمیک تقسیم
سواد تا تحصیلات ابتدایی و مدرك دیپلم در مقایسه با سایر سطوح تحصیلی است. گروه تحصیلاتی بی

 کمترین تعداد را به خود اختصاص نفر( 3و  4درصد ) 18و  14تحصیلات آکادمیک با فراوانی به ترتیب 
 باشد. ( نفر می6درصد اعضاء ) 18یی تا زیر دیپلم نیز مشتمل بر اند و گروه تحصیلی راهنماداده

 هاداده گردآوری روش. 2

 شده، تهیه هایفیلم محتوای. آمد دستبه ناشنوایان با مصاحبه و فیلم ضبط طریق از تحقیق این هایداده
 ط عاشقانه افرادالات مطرح شده حول محور احساسات و روابؤدر پاسخ به س ناشنوایان طبیعی هایصحبت

 خاطرات خود را بازگو دوربین مقابل در انفرادی صورتبه کنندهشرکت بوده است. بدین ترتیب که ناشنوایان
 زبان جملات و واژگان برای بیان فارسی نوشتاری نظام از ناچار به کردند. سپس در بسیاری از مواردمی

 نوشتن برای فراگیری و استاندارد روش هنوز و ندارد رینوشتا نظام اشاره زیرا زبان .است شده استفاده اشاره
 امریكایی،ۀ های اشارزبانۀ دربار که هم هاییکتاب و مقالات در. ندارد وجود اشاره هایجملات زبان

 استفاده اشاره زبان برای نوشتن گفتاری هایزبان نوشتاری نظام از اند،شده نوشته... و ایتالیایی، انگلیسی
حروف بزرگ و فاصله  از های زبان اشاره،اشاره و فارسی واژگان میان شدنقائل تمایز برای است. اما شده

 نیز هاداده تحلیل و تجزیه روش که است ذکر به لازم. است شده استفاده هااشاره دادن نشان برای بین آنها
 .است توصیفیۀ شیو به
 

 أقلمروهای متعارف مبدمقایسه و بررسی 
 رهگذر از هستیم تا مبدأیی قائل هایحوزه به شناختی دیدگاه از استعاره در که پیشتر ذکر شد طور همان

درك مفهوم عشق  حاضر برای تحقیقدر . شود درك ترملموس مفاهیم چارچوب در انتزاعی هایمفهوم آنها
 ها قرار گرفتهورزمونهای آبندی اشارهدر زبان اشاره طبیعی، رویكرد کووچش به استعاره احساس مبنای طبقه

ای بین بازنمود استعاره عشق بین جامعه آماری فارسی زبانان شنوا و ناشنوا پس از است. به منظور مقایسه
های طبیعی ناشنوایان، موارد مشاهده شده در حوزه مشابه در های مورد استفاده در اشارهارائه نمونه استعاره

ها ارائه در ادامه برخی از این استعاره( ارائه گردیده است. 1381یان )فارسی زبانان شنوا بر مبنای تحقیق ملك
 ( مراجعه شود.1384های بیشتر به پایان نامه موسوی نسب )استعارهاند. برای شده
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 عشق مالکیت است. -

 ن. م  -1ب ل ق .1

 

 م ن. -م ا ل  .2

        

ك ش ی د  –ن ف س  .3
 . 2ن

 م ن(  -ن ف س )

 
 

قلمرو  2و1های الا معشوق بخشی از وجود عاشق فرض شده است و همچنین در مثالهای بدر عبارت
، موارد مشاهده شده در قلمرو مالكیت بین 1شماره شود. جهت مقایسه در جدول اعضای بدن نیز دیده می

 اند. های فارسی زبان شنوا و ناشنوا ارائه شدهورآزمون
 
 
 

 

                                                 
4. glossing شوند. و بیانگر این ها با حروف بزرگ نمایش داده میشود که در این حالت اشارهنوشتاری زبان اشاره اطلاق میۀ گونبه

 های اشاری در زبان مقصد وجود ندارد.واقعیت است که معادل عبارت
 کنند.نمی شود. اما این به این معنا نیست که ناشنوایان مفهوم زمان را دركبان اشاره ایرانی دیده نمیهای تصریف در زنشانه .2
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 استعاری در قلمرو مالکیت بین فارسی زبان شنوا و ناشنوا های استفاده شدهمقایسه مثال :1جدول 

 استعاره در زبان فارسی استعاره در زبان اشاره طبیعی أقلمرو مبد

 مالكیت
 م ن -ق ل ب -1
 م ن -م ا ل -2
 م ن –ن ف س  -3

 قلبمی -1
 جیگرمی-2
 جون منی-3
 هستی منی. -4
 روح منی. -5

 نفس منی. -6
 وجودمی.ۀ هم -1
 عمرمی. -2
 زندگی منی. -8

 
 عشق ماده خوراكی )لذیذ یا شیرین( است. -

 

 خ و ر د ن. -ج ی گ ر .1
 

 

س ی  -ج ی گ ر  .2
 خ/ ك ب ا ب / خ و ر د ن.

 

 

 د ه ا ن. -آ ب .3
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 خ و ر د ن. -گ و ش ت .4
 

 

خ و ر د ن/ ب ل ا/  .5
 پ ای ی ن.

 

 

 ب ا  ع س ل / م  ر .6
 

 

 خ و ا س ت ن. .1
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 .ش ی ری ن .2
 

 
 ز د ن. -ل ی س .8

 
 

 فرض شده است ماده خوراکیمعشوق  1شود. همچنین در مثال قلمرو اعضای بدن دیده می 2و 1در مثال 
 شده ، موارد مشاهده2شماره منظور مقایسه، در جدول ها همراه است. بهها با مالیدن شكم یا دستو این اشاره

 اند. رسی زبان شنوا و ناشنوا ارائه شدههای فاوربین آزمون ماده خوراکیدر قلمرو 
 

 های استفاده شده استعاری در قلمرو ماده خوراكیمقایسه مثال :2جدول 

 بین فارسی زبان شنوا و ناشنوا 

 استعاره در زبان فارسی استعاره در زبان اشاره طبیعی قلمرو مبدا

 ماده خوراکی

 خ و ر د ن -ج ی گ ر -1
ب / خ و ر  س ی خ/ ك ب ا -ج ی گ ر  -2

 د ن
 د ه ا ن -آ ب -3
 خ و ر د ن. -گ و ش ت -4
 خ و ر د ن/ ب  ل ا/ پ ای ی ن -5
 ب ا  ع س ل / م  ر -6
 خ و ا س ت ن -1
 ش ی ری ن -2
 ز د ن -ل ی س -8

 شیرینم -1
 قند عسلمی/عسلمی -2

 جیگرتو بخورم -3
 باب دندون -4

 آب از لب و لوچه آدم سرازیر میشه -5
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 باط قوی است. )اتصال(عشق ارت -

 
 چ س ب.  -ا و  -ق ل ب  م ن  .1

 
 و ص ل.                                       -ا و   -ق ل ب  م ن .2

 
 ب ا  ه م  ب و د ن. .3

 

 
 ش د ن. -و ا ب س ت ه .4

 
 ر ف ت ن. -ه م ه  ج ا  .5
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 ا ش ت ی ا ق. -اس ام اس  .6
 

 
 

ها که نمایانگر عاشق و معشوق هستند به وضوح دیده بین دستهای بالا نبود فاصله فیزیكی در مثال
های فارسی زبان شنوا و وربین آزمونارتباط قوی شده در قلمرو  ، مورد مشاهده3شود. در جدول شماره می

 است. ناشنوا مقایسه شده 
 

 شنوا و ناشنوا بین فارسی زبان های استفاده شده استعاری در قلمرو ارتباط قویمقایسه مثال :3 جدول

 استعاره در زبان فارسی استعاره در زبان اشاره طبیعی قلمرو مبدا

 ارتباط قوی

 چ س ب.  -ا و  –. ق ل ب  م ن 1
 و ص ل.                                       –ا و   -. ق ل ب  م ن2

 . ب ا  ه م  ب و د ن.3
 ش د ن. -. و ا ب س ت ه4
 ر ف ت ن. –. ه م ه  ج ا 5
 ا ش ت ی ا ق. –. اس ام اس 6

 موردی مشاهده نگردید.

 
نیز در باز حقه وجادوگر ( 1381نامه ملكیان )عشق در پایانۀ بندی قلمروهای متعارف استعاربر مبنای طبقه

شود، در همین قرار گرفتند. گمراهی نیز با این توجیه که در نتیجه نیروی ذهنی ایجاد می نیروها قسمت
توان سختی مینوعی نیرو فرض شده است زیرا بهمالكیت و پرستش همچنین قلمرو فت. مجموعه قرار گر

های متعارف استعاره بین قلمرو ایمقایسه 4جای مناسبی برای آنها در این مجموعه یافت. در جدول شماره 
 .عشق در مدل کووچش با زبان فارسی و زبان اشاره طبیعی ارائه شده است

 
 عشق در مدل كووچش با زبان فارسی ۀ های مبدأ استعارمطابقت قلمرو: 4جدول 

 و زبان اشاره طبیعی

عشقۀ قلمروهای متعارف استعار  

 قلمروهای مبدأ کووچش قلمروهای مبدأ در زبان فارسی قلمروهای مبدأ در زبان اشاره طبیعی

 
 

 اعضای بدن

 جنون / دیوانگی

 مردن / نابودی
 جنون / دیوانگی
 مردن / نابودی

 
 تی و بیماریسلام

بودنبودن / اهلیرام بودنبودن / اهلیرام   حیوانات 
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عشقۀ قلمروهای متعارف استعار  

 قلمروهای مبدأ کووچش قلمروهای مبدأ در زبان فارسی قلمروهای مبدأ در زبان اشاره طبیعی

 
 

 گیاهان

 ساختمان و بناها  

 
 

آلاتابزار و ماشین  

هاورزش و بازی بازی بازی  

 پول و معاملات اقتصادی کالا / شیء باارزش کالا / شیء باارزش

ن (ماده خوراکی ) لذیذ یا شیری ماده خوراکی ) لذیذ یا شیرین (  آشپزی و غذا 

 گرما و سرما آتش / گرما گرما

 تاریكی و روشنایی  

مغناطیسینیروی  
فیزیكی*ۀ ضرب  

قابل انفجارۀ ماد  
 جادوگر

کارباز / فریبحقه  
 برتری اجتماعی

 مالكیت
 پرستش*

 ارتباط قوی / اتصال*

مغناطیسینیروی  
قابل انفجارۀ ماد  

 جادوگر
کارباز / فریبحقه  

 برتری اجتماعی
 نیروی ذهنی

 گمراهی / سردرگمی
 مالكیت
 مانع

 نیروها

 سفر
 بالارفتن / پروازکردن*

 حرکت و جهت سفر

 
عشق بالارفتن / پروازکردن  -3عشق پرستش است  -2 فیزیكی استۀ عشق ضرب -1* در قلمروهای 

عنا نیست موردی در زبان فارسی یافت نشده است. این بدان معشق ارتباط قوی / اتصال است،  -4است و 
عبارت استعاری عشق در زبان  62که این قلمروها در زبان فارسی کاربرد ندارد. اما از آنجاکه تحلیل برروی 

 است، بخش مربوط به این قلمروها خالی مانده است.فارسی مبنای مقایسه بوده

 

 بررسی نتایج
شرایط ابراز احساس عشق در های صورت پذیرفته در پژوهش حاضر که از طریق فراهم آوردن نتایج بررسی

دهد که استعاره در زبان اشاره طبیعی های آنها صورت پذیرفت نشان میناشنوایان فارسی زبان و ضبط اشاره
طور کلی در سازی جهان توسط آنها است. اگر چه بهناپذیر از شیوه معمول مفهومبخشی مهم و جدایی

استعاری محدودتر از  هایعشق گستره استفاده از اشاره روطور ویژه در قلمخصوص استفاده از استعاره و به
ها، نامه، مبنی بر محدودتر بودن آن در کلیه قلمرواما بر خلاف فرضیه پژوهش پایان استزبانان شنوا فارسی

وران ناشنوا در بایست اذعان نمود که در برخی از قلمروها، میزان استفاده از استعاره در جملات آزمونمی
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اشاره  عشق ماده خوراکی استتوان به استعاره عنوان مثال میه با فارسی زبانان شنوا بیشتر است. بهمقایس
های مختلف از سوی مصاحبه شوندگان ناشنوا مورد استفاده قرار گرفته که فراوانی بیشتری نمود که به شكل

های ه کمی بین فراوانی استعارهمقایس 2دهد. در شكل شماره را در مقایسه با فارسی زبانان شنوا نشان می
 ( ارائه گردیده است.2882مفهومی عشق بر مبنای نظریه کووچش )

 

 
های مفهومی عشق بر مبنای نظریه استعاره أمقایسه كمی بین هر یک از قلمروهای مبد :2نمودار 

 زبانان شنوا و ناشنوا( بین فارسی2002كووچش )

 
یک از افراد مصاحبه شونده شنوا از قلمروهای ارتباط قوی و دهد که هیچ همچنین شكل بالا نشان می

الذکر را در قلمروهای های فوقبار استعاره 2و  6اند درحالی که ناشنوایان به ترتیب پرستش استفاده ننموده
دهد که هر از فرضیه پرسش اول را به چالش کشیده و نشان می اند. این مشاهده عملاًمزبور استفاده نموده

 نمایند. طور گسترده از استعاره برای بیان مفاهیم انتزاعی استفاده میها بهی ناشنوایان در برخی حوزهگاه
های ناشنوایان و فارسی زبانان صورت کمی بین اشارههای مفهومی عشق بهنیز استعاره 3در شكل شماره 

لا در خصوص میزان استعاره مورد یید مفهوم مطرح شده باشده است. این جدول نیز به نوعی تأشنوا مقایسه 
استفاده بین دو گروه مزبور است. شایان ذکر است اگر چه از منظر کمی تعداد استعاره عشق مورد استفاده در 

بایست به این نكته اشاره نمود که دامنه واژگان شنوایان فارسی زبان تفاوت فاحشی با ناشنوایان ندارد اما می
 تر از ناشنوایان بود.به مراتب گسترده استفاده شده در بین شنوایان
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 های مفهومی عشق بر مبنای نظریهمقایسه كمی بین فراوانی تجمعی استعاره :3نمودار 

 ( بین فارسی زبانان شنوا و ناشنوا2002كووچش )

 
 شوندگان شنوا از مرجع ملكیانلازم به ذکر است با توجه به اینكه اطلاعات ارائه شده در خصوص مصاحبه

انجام مصاحبه، تعداد، فرهنگ، سن ۀ ( استفاده شده است لذا دستیابی به اطلاعات دقیقی همچون نحو1381)
و سطح سواد افراد مصاحبه شونده، جزئیات مكانی محل مصاحبه و سایر موارد مشابه، میسر نبود. این امر 

 بایستیی همراه سازد که میهاگیری و مقایسه کلی ارائه شده در بالا را با محدودیتممكن است نتیجه
 مدنظر قرار گیرد. 

سازی در زبان اشاره طبیعی با زبان فارسی بود، درستی دست آمده که حاکی از تفاوت میان استعارهنتایج به
های زبان اشاره طبیعی مشخص گردید که حوزه هایکند. با بررسی اشارهیید میأفرضیه دوم را به خوبی ت

های انتزاعی در نزد ناشنوایان برای مفهومی ساختن احساس عشق و دیگر حوزهمتعارف و معمول  أمبد
مقایسه با فارسی زبانان شنوا اغلب مبتنی بر تجربه فیزیكی آنها از دنیای پیرامونشان است. به این معنا که 

 ان شنوایطرز چشمگیری محدودتر از همتای فارسی زبو مقصد به أخلاقیت در ایجاد ارتباط بین دو حوزه مبد
 خود است.

های طبیعی ناشنوایان و زبان فارسی در این است های مورد استفاده اشارهتفاوت مشهود دیگر میان استعاره
این معنا که توان از یاد برد. بهها را نمیکه گرچه تمامی این مفاهیم استعاری هستند اما وجه شمایلی استعاره

های کند. به تعبیر دیگر عبارتهای ملموس استفاده میی از واحدهر واحد اشاری برای بیان مفاهیم انتزاع
اند به ندرت در زبان اشاره ثیر محیط پیرامون فرد به زبان فارسی راه پیدا کردهأقراردادی استعاری که تحت ت

 توان موارد بسیاری را در زبان اشاره طبیعی مثال زد که در آن هستومندشوند. در این خصوص مییافت می
 شود. فیزیكی نمایانگر خودش است و ارتباط معنا داری بین ساختار واحد اشاری و مرجع آن مفهوم دیده می
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تفاوت دیگری که در بیان احساس عشق در زبان اشاره طبیعی ایرانی در مقایسه با زبان فارسی مشاهده 
( اساس 2888) ور کووچشبه با های ناشنوایان بود کهدر میان اشاره 1شد، حضور چشمگیر مجاز مفهومی

. مجاز مفهومی بر خلاف استعاره مفهومی، استعاری در زبان، مجاز بوده است گیری بسیاری از عباراتشكل
 کندشناختی است که دسترسی ذهن به آن حوزه را از طریق بخشی از همان حوزه فراهم میۀ شامل یک حوز

شود و ها ایجاد مییگر، به مرور شباهتی میان آنیكد . براساس مجاورت دو پددیده درکنار(2888 )کووچش،
انگیزه ایجاد شده، تنها زبانی نیست بلكه فیزیكی نیز قلمداد  گیرد.ها شكل استعاری به خود میآن پدیدهبیان 

های فیزیكی بدن درگیر در احساسات هستند. این دهد برخی از جنبهشود بدین معنا که نشان میمی
 .تقسیم نمود 3و فیزیولوژیكی 2توان به دو دسته رفتارییهای فیزیكی را مجنبه

 

 گیرینتیجه
ویژه استعاره عشق در به کمک مصاحبه با یک جامعه آماری گسترده از ناشنوایان بازنمود استعاره مفهومی به

ه چگونگی ساخت و دامنزبانان شنوا مورد بررسی قرار گرفته و های آن با فارسیزبان ناشنوایان و تفاوت
 های مفهومی عشق، بین فارسی زبانان شنوا و زبان اشاره طبیعی ایرانی بر مبنای قلمروهایاستفاده از استعاره

دست آمده نشان داد نه تنها هسازی مورد مقایسه قرار گرفت. نتایج بکووچش در فرآیند استعاره أمتعارف مبد
ویژه آنهایی که در ارتباط با ها بهر برخی از حوزهگیرد بلكه داستعاره در زبان اشاره مورد استفاده قرار می

 های جسمانی است میزان استفاده گاها بیشتر از شنوایان است.های زیستی بدن انسان و تجربهظرفیت
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